
Shafter AB 617 CSC Meeting – Chat Transcript 
Nov. 09, 2020 5:00-7:00 p.m. 

 

00:46:29 R - Martha Murrieta: HELLO EVERYONE 😀😀 

00:46:37 Heather Heinks - AD: Hi Martha!! :) 

00:49:03 Trish Johnson - GOV: Hi Angie! 

00:54:22 CSC - Gus A.: Thanks John, been checking those reports out lately.  

00:56:00 Jon Klassen - AD: Great to hear, thanks Gus! 

00:57:14 Maricela Velasquez - AD: Gus a todos: Gracias John, he estado revisando esos 
informes últimamente. 

00:58:11 Maricela Velasquez - AD: Jon a todos: ¡Me da gusto escuchar eso, gracias Gus! 

01:05:47 R - Lynnda Martin: There are pre-schools as well in town. 

01:06:26 R - Lynnda Martin: I think it was 250k? 

01:06:27 Maricela Velasquez - AD: Lynnda a todos: También hay escuelas preescolares en 
la ciudad. 

01:08:36 Maricela Velasquez - AD: Creo que fueron 250 mil? 

01:09:42 Rob Duchow - P: As a follow up to Jamie's presentation and her mention of trying 
to help Richland School District get electric buses, does the Air District still have any programs for natural 
gas buses?  With renewable natural gas having a negative carbon impact, this can be as clean as or 
cleaner than the power plant equivalent emissions from an electric bus. 

01:10:29 Brian Dodds - AD : As a follow up to the question regarding air filtration for daycares, 
the CARB guidelines allow for the funding of projects in public schools grades K-12.   

01:11:01 Brian Dodds - AD : At this time day care facilities would not be eligible for funding 
under the existing program guidelines.   

01:11:23 R - Lynnda Martin: If there is leftover funding, could funding be moved to help out 
the daycares and pre-schools? 

01:11:50 R - Angelica Lopez: does that also include the daycare just a little outside of the 
"boundaries of shafter"? the one off of merced ave? they are also surrounded by almond orchards 

01:12:04 Jaime Holt - AD: IF we can get approval from CARB to use the funding at 
daycares, that is doable.   

01:12:21 Justin Shields - CARB: As far as the getting air filtration for the daycare centers, that 
could be potentially funded with a Supplemental Environmental Project (SEP). If you want more 
information regarding SEPs feel free to reach out to me at Justin.shields@arb.ca.gov or (916)229-0399. 

01:12:56 Maricela Velasquez - AD: Brian Dodds a todos: Como seguimiento a la pregunta 
sobre la filtración de aire para guarderías, las pautas de CARB permiten la financiación de proyectos en 
las escuelas públicas de los grados K-12. 
En este momento, las instalaciones de cuidado no serían elegibles para recibir fondos según las pautas 
del programa existente. 

01:13:58 Jaime Holt - AD: Rob, yes, you are correct.  Near-zero is also eligible.   

01:14:02 R - Lynnda Martin: Thank you Justin. Would they contact you directly or is this thru 
this committee? 



01:14:16 Maricela Velasquez - AD: Rob Duchow a todos: Como continuación de la 
presentación de Jamie y su mención de tratar de ayudar al Distrito Escolar de Richland a obtener 
autobuses eléctricos, ¿el Distrito del Aire todavía tiene algún programa para autobuses de gas natural? 
Dado que el gas natural renovable tiene un impacto negativo en el carbono, esto puede ser tan limpio o 
más limpio que las emisiones equivalentes de la central eléctrica de un autobús eléctrico. 

01:14:49 Sandra Berg - CARB: Hi...this is Sandy Berg.  I will follow up on the ability to use 
school filter funds for pre-school and report back through Ryan. 

01:14:51 Maricela Velasquez - AD: Lynna a todos: Si hay fondos sobrantes, ¿se podrían 
transferir fondos para ayudar a las guarderías y preescolares? 

01:15:52 R - Lynnda Martin: Do we have an estimate of the buses for Richland that will be 
replaced? At one meeting it was mentioned to Rio Bravo school and Maple are they getting buses?  

01:16:13 Jaime Holt - AD: HI Angelica, yes, I think a daycare just a little outside would be 
considered. 

01:16:15 Maricela Velasquez - AD: Angelica a todos: ¿Eso también incluye la guardería un 
poco más allá de los "límites de shafter"? el de la merced ave? también están rodeados de huertos de 
almendras. 

01:17:08 Jaime Holt - AD: Lynnda, we can check and get back to you, but yes, They are 
also eligible. 

01:17:29 Maricela Velasquez - AD: Jaime a todos: SI podemos obtener la aprobación de 
CARB para utilizar los fondos en las guarderías, es posible. 

01:17:33 Justin Shields - CARB: The committee can apply for a SEP through a community 
organization or the air district as the applicant for an air filtration project for the Day Care centers. If a 
particular day care center wants to apply for a SEP they can reach out directly. For more information you 
can visit the website at: https://ww2.arb.ca.gov/our-work/programs/supplemental-environmental-projects-
seps  

01:18:17 Maricela Velasquez - AD: Justin Shields-CARB a todos: En cuanto a la filtración de 
aire para las guarderías, eso podría financiarse potencialmente con un Proyecto Ambiental 
Suplementario (SEP). Si desea obtener más información sobre los SEP, no dude en comunicarse 
conmigo en Justin.shields@arb.ca.gov o (916) 229-0399. 

01:19:08 Maricela Velasquez - AD: Jaime Holt a todos: Rob, sí, tienes razón. Casi cero 
también es elegible. 

01:19:45 Maricela Velasquez - AD: Lynnda a todos: Gracias Justin. ¿Se pondrían en 
contacto con usted directamente o es a través de este comité? 

01:19:53 Sandra Berg - CARB: Thank you Justin for the day care/ pre-school info. 

01:20:17 R - Lynnda Martin: Thank you Justin 

01:20:22 Maricela Velasquez - AD: Sandra Berg - CARB a todos: Hola ... soy Sandy Berg. 
Daré seguimiento a la capacidad de usar los fondos de filtro de la escuela para preescolar e informar a 
través de Ryan. 

01:20:27 R - Martha Murrieta: FOR THE SHAFTER COMMUNITY I AM WILLING TO CALL OR 
GO TO LET THEM KNOW AND TELL THEM ABOUT THE FILTERS 

01:21:27 Maricela Velasquez - AD: Lynnda a todos: ¿Tenemos una estimación de los 
autobuses para Richland que serán reemplazados? En una reunión se le mencionó a la escuela Rio 
Bravo y Maple, ¿están recibiendo autobuses? 

01:22:13 Maricela Velasquez - AD: Jaime a todos: Hola Angélica, sí, creo que se 
consideraría una guardería un poco afuera del límite. 
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01:22:47 Maricela Velasquez - AD: Jaime Holt a todos: Lynnda, podemos verificarlo y 
comunicarnos con usted, pero sí, también son elegibles. 

01:23:41 Maricela Velasquez - AD: Justin Shields - CARB a todos: El comité puede solicitar 
un SEP a través de una organización comunitaria o el distrito del aire como solicitante de un proyecto de 
filtración de aire para las guarderías. Si una guardería en particular desea solicitar un SEP, puede 
comunicarse directamente. Para obtener más información, puede visitar el sitio web en: 
https://ww2.arb.ca.gov/our-work/programs/supplemental-environmental-projects-seps 

01:24:46 Maricela Velasquez - AD: Sandra Berg a todos: Gracias Justin por la información 
de la guardería/preescolar.  

01:25:05 Maricela Velasquez - AD: Lynnda Martin a todos: Gracias Justin. 

01:26:00 Maricela Velasquez - AD: Martha a todos: Para la comunidad de Shafter estoy 
dispuesto a llamar o ir para hacerlos saber y comentarlos sobre los filtros. 

01:27:18 Jaime Holt - AD: Thanks Martha! 

01:27:36 Skott Wall - CARB: Link to Community Air Protection Incentive Guidelines: 
https://ww2.arb.ca.gov/sites/default/files/2020-
10/cap_incentives_2019_guidelines_final_rev_10_14_2020_0.pdf 

01:27:37 Maricela Velasquez - AD: Jaime a todos: Gracias Martha! 

01:27:49 Jaime Holt - AD: Thanks Linda 

01:28:45 Maricela Velasquez - AD: Skott Wall - CARB a todos: Enlace a las pautas de 
incentivos para la protección del aire de la comunidad: https://ww2.arb.ca.gov/sites/default/files/2020-
10/cap_incentives_2019_guidelines_final_rev_10_14_2020_0.pdf 

01:28:58 Maricela Velasquez - AD: Jaime Holt a todos: Gracias Linda. 

01:29:52 Laura Rosenberger Haider - P: Why is the Shafter map with the industries, etc, not up to 
date (only having 2007 data)? When will all the oil & gas company data be on it? 

01:30:29 Maricela Velasquez - AD: Laura Rosenberger a todos: ¿Por qué el mapa de 
Shafter con las industrias, etc., no está actualizado (solo tiene datos de 2007)? ¿Cuándo estarán todos 
los datos de las compañías de petróleo y gas? 

01:30:49 Skott Wall - CARB: CARB AB 617 Consultation Group Subcommittee Meeting to 
Discuss Changes to the Blueprint (AB 617 Guidance Document) meeting on Wednesday, 11/18 1-4pm.  
More information here: https://content.govdelivery.com/accounts/CARB/bulletins/2aa7065 

01:32:38 Maricela Velasquez - AD: Skott Wall - CARB a todos: Reunión del Subcomité del 
Grupo de Consulta de CARB AB 617 para discutir los cambios al Plan Marco(Documento de Orientación 
AB 617) reunión el miércoles, 18 de noviembre de 1 a 4 de la tarde. Más información aquí: 
https://content.govdelivery.com/accounts/CARB/bulletins/2aa7065 

01:34:41 Laura Rosenberger Haider - P: The van measurements should include more hours of 
the day or is the worst NOx during lunch-time? 

01:35:53 Maricela Velasquez - AD: Laura Rosenberger: Las medidas de la camioneta 
deben incluir más horas del día o ¿es el peor NOx durante la hora del almuerzo? 

01:36:37 Jon Klassen - AD: Thanks Laura for the question on the Shafter map, we'll get back 
to you on this 

01:37:07 CSC - Byanka Santoyo: hi we have Minerva in the meeting right now she was l 

01:37:09 CSC - Byanka Santoyo: a 

01:37:18 CSC - Byanka Santoyo: a little late 

01:37:21 R - Lynnda Martin: We have folks in town that would like to help volunteer in 
planting the trees.  
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01:37:32 Linda Urata - P: Thank you, Melissa.  I want to share that as the Executive Director of 
Project Clean Air, I was part of the original tree team that founded the Kern Tree Foundation.  Trees are 
the only thing that clean the air.  Everything else prevents pollution. 

01:37:53 Laura Rosenberger Haider - P: Better to use drip irrigation below ground or the 
sprinklers would get broken, leak, require more pumping of water and attract mosquitos.  (Very 
uncalming). 

01:38:33 Maricela Velasquez - AD: Jon a todos: Gracias Laura por la pregunta en el mapa 
de Shafter, nos comunicaremos contigo acerca de esto 

01:38:53 Nan Singhasemanon - DPR: Here's more recent info on the telone mitigation pilot 
program.  The URL says march in it, but it was actually updated in October: 
https://www.cdpr.ca.gov/docs/risk/rcd/13-d_pilot_mitigation_options_march_2020.pdf.  We'll ask the Air 
District to post this link on the Shafter Community webpage.  Nan. 

01:39:31 Colby Morrow - P: As to filtration for daycare centers, just an idea, but the APCD 
might want to reach out to the CA First 5 program, which has funding (from ½ dollar tax per pack of 
cigarettes) for education, health services & childcare for ages 0 to 5 in every county. 80% of all state 
revenue goes to the counties and Kern County’s local First 5 commission website is 
https://www.first5kern.org/. This way the APCD might be able to develop a program that would address 
the needs of all communities within Kern County, not just Shafter. 

01:39:43 Maricela Velasquez - AD: Byanka a todos: Hola tenemos a Minerva en la reunión 
ahora mismo ella era yo una un poco tarde 

01:40:19 Maricela Velasquez - AD: Lynnda Martin a todos: Tenemos gente en la ciudad a la 
que le gustaría ayudar voluntariamente a plantar los árboles. 

01:40:52 Jon Klassen - AD: Hi Laura, we are taking measurements with the air monitoring 
van at various times of the day.  NOx emissions can often be the highest during the morning and 
afternoon rush hour periods due to increased vehicle traffic. 

01:41:05 R - Michele McManus: where are we planting the trees? 

01:41:30 Maricela Velasquez - AD: Linda Urata a todos: Gracias, Melissa. Quiero compartir 
que como Director Ejecutivo del Proyecto de Aire Limpio, formé parte del equipo de árboles original que 
fundó la Kern Tree Foundation. Los árboles son lo único que limpia el aire. Todo lo demás previene la 
contaminación. 

01:41:57 R - Lynnda Martin: Richland schools and parks and rec are interested. Also it would 
be nice to have them at Veterans park 

01:42:15 R - Martha Murrieta: IAM WILLING TO GIVE A HAND TO HELP PLANT,WATER, 
TAKE CARE  COUNT ON ME 

01:42:54 Maricela Velasquez - AD: Nan a todos: Aquí hay información más reciente sobre el 
programa piloto de mitigación de telone. El URL dice marzo en él, pero en realidad se actualizó en 
octubre: https://www.cdpr.ca.gov/docs/risk/rcd/13-d_pilot_mitigation_options_march_2020.pdf. Le 
pediremos al Distrito del Aire que publique este enlace en la página web de la Comunidad Shafter. Nan. 

01:44:08 Jaime Holt - AD: Martha you are awesome!!!  THanks again 
 

01:44:08 Linda Urata - P: thank you for translating my chat message to Spanish! 

01:45:16 Maricela Velasquez - AD: Colby a todos: En cuanto a la filtración para guarderías, 
es solo una idea, pero el Distrito del Aire podría querer comunicarse con el programa First 5 de 
California, que cuenta con fondos (desde ½ dólar de impuestos por paquete de cigarrillos) para 
educación, servicios de salud y cuidado de niños de 0 a 5 en cada condado. El 80% de todos los 
ingresos estatales se destina a los condados y el sitio web de la comisión local de First 5 del condado de 
Kern es https://www.first5kern.org/. De esta manera, el Distrito del Aire podría desarrollar un programa 
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que abordaría las necesidades de todas las comunidades dentro del condado de Kern, no solo de 
Shafter. 

01:47:55 Maricela Velasquez - AD: Jon a todos: Hola Laura, estamos tomando medidas con 
la camioneta de monitoreo de aire en varios momentos del día. Las emisiones de NOx a menudo pueden 
ser las más altas durante las horas pico de la mañana y la tarde debido al aumento del tráfico de 
vehículos. 

01:49:00 Maricela Velasquez - AD: Michele a todos: ¿Dónde estamos plantando los 
árboles? 

01:50:04 Maricela Velasquez - AD: Lynnda a todos: Las escuelas de Richland y los parques 
están interesados. También sería bueno tenerlos en el parque de los Veteranos. 

01:51:20 Maricela Velasquez - AD: Martha a todos: Estoy dispuesta a dar una mano para 
ayudar a plantar, regar y cuidar los árboles. Cuentan conmigo. 

01:52:06 Maricela Velasquez - AD: Jaime a todos: ¡Martha eres increíble! Gracias de nuevo 

01:52:42 Maricela Velasquez - AD: Linda a todos: ¡gracias por traducir mi mensaje de chat 
al español! 

01:56:04 Melissa Iger - Tree Foundation of Kern: Thank you so much for letting me show you a 
little of what the Tree Foundation of Kern does.  We hope to see you in Shafter soon! 

01:56:24 Kim Danko - ILG: Thanks for sharing, Melissa! 

01:56:34 Melissa Iger - Tree Foundation of Kern: My pleasure! 

01:57:04 Maricela Velasquez - AD: Melissa a todos: Muchas gracias por permitirme 
mostrarles un poco de lo que hace la Tree Foundation of Kern. ¡Esperamos verlos pronto en Shafter! 

01:57:08 R - Lynnda Martin: Thank you Melissa.  

01:57:30 Maricela Velasquez - AD: Kim a todos: ¡Gracias por compartir, Melissa! 

01:57:54 Maricela Velasquez - AD: Melissa a todos: ¡El gusto es mio! 

01:59:34 Colby Morrow - P: SoCalGas submitted a comment letter on the Burn Cleaner 
measure and there has been no response. We would like the APCD to also send that comment letter to 
each CSC member before the program plan is submitted to CARB. Why are the program plans only sent 
to CSC members and not posted individually to the community page prior to submittal to CARB?  

02:00:41 Heather Heinks - AD: Hi Colby - you can see all the submitted project plans here 

02:00:49 Heather Heinks - AD: http://community.valleyair.org/grants-and-incentives 

02:01:13 Maricela Velasquez - AD: Colby Morrow a todos: SoCalGas envió una carta de 
comentarios sobre la medida de Burn Cleaner y no ha habido respuesta. Nos gustaría que el Distrito del 
Aire también envíe esa carta de comentarios a cada miembro del Comité Directivo antes de que el plan 
del programa se envíe a CARB. ¿Por qué los planes del programa solo se envían a los miembros del 
Comité Directivo y no se publican individualmente en la página de la comunidad antes de enviarlos a 
CARB? 

02:02:03 Maricela Velasquez - AD: Heather a todos: Hola Colby, puedes ver todos los 
planes de proyecto presentados aquí 
http://community.valleyair.org/grants-and-incentives 

02:04:49 Colby Morrow - P: Thanks Heather, I know about that page, but Brian said the Burn 
Clean program plan would be sent to CARB very soon and there is no draft available for public review. I 
would like to see the emission reduction calculation methodology before it is sent to CARB as that was 
addressed in the SoCalGas comment letter. 

02:06:25 Maricela Velasquez - AD: Colby a todos: Gracias Heather, conozco esa página, 
pero Brian dijo que el plan del programa de Burn Clean se enviaría a CARB muy pronto y que no hay un 
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borrador disponible para revisión pública. Me gustaría ver la metodología de cálculo de reducción de 
emisiones antes de que se envíe a CARB, ya que se abordó en la carta de comentarios de SoCalGas. 

02:11:03 Brian Dodds - AD : Hi Colby, I'll be happy to reach out to you tomorrow to go over 
any questions you may have about the development of the burn clean program plan.   

02:11:10 Heather Heinks - AD: Thanks Brian! 

02:13:08 Maricela Velasquez - AD: Brian a todos: Hola Colby, me comunicare contigo 
mañana para repasar cualquier pregunta que pueda tener sobre el desarrollo del plan del programa Burn 
Cleaner. 

02:13:22 Maricela Velasquez - AD: Heather a todos: ¡Gracias Brian! 

02:15:05 R - Martha Murrieta: so what do people do that have chimneys 

02:16:10 Maricela Velasquez - AD: Martha a todos: ¿entonces que hace la gente que tiene 
chimeneas? 

02:16:12 R - Martha Murrieta: is there a type of help to change them or what is a good idea 
todo with chimneys 

02:16:18 R - Michele McManus: that property on Fresno/hwy 43 is owned by the city if Shafter 

02:16:57 Maricela Velasquez - AD: Martha a todos: ¿Hay algún tipo de ayuda para 
cambiarlos o qué es una buena idea hacer con las chimeneas? 

02:17:41 Maricela Velasquez - AD: Michele a todos: esa propiedad en Fresno/autopista 43 
es propiedad de la ciudad de Shafter 

02:19:11 Heather Heinks - AD: Martha - absolutely, that's the Burn Cleaner program Brian was 
talking about earlier.  www.valleyair.org/burncleaner  

02:19:27 Colby Morrow - P: Thank you Brian - I am sending you the comment letter I 
mentioned above. Appreciate it. 

02:19:46 Brian Dodds - AD : Hi Martha - if you have an open hearth fireplace and chimney 
there are natural gas inserts that can be installed within the fireplace and duct work  installed through the 
chimney.  This would reduce emissions from the wood burning and you can receive up to $3,000 in 
incentives for these types of projects.   You can find more information about the program at this website 
or contact District staff https://valleyair.org/grants/apps/burncleaner/Home  

02:20:23 Maricela Velasquez - AD: Heather a todos: Martha, ese es el programa de Burn 
Cleaner del que Brian estaba hablando antes. www.valleyair.org/burncleaner 

02:20:49 R - Martha Murrieta: oh thank you so much ill look through that  

02:21:07 Maricela Velasquez - AD: Colby a todos: Gracias Brian. Te envío la carta de 
comentarios que mencioné anteriormente. se aprecia. 

02:23:39 Maricela Velasquez - AD: Brian a todos: Hola Martha, si tiene una chimenea, hay 
insertos de gas natural que se pueden instalar dentro de la chimenea. Esto reduciría las emisiones de la 
quema de leña y pueden recibir hasta $3,000 en incentivos para este tipo de proyecto. Puede encontrar 
más información sobre el programa en este sitio web o comunicarse con el personal del Distrito 
https://valleyair.org/grants/apps/burncleaner/Home 

02:24:29 Maricela Velasquez - AD: Martha a todos: muchas gracias, voy a repasar la 
información 

02:25:59 Jaime Holt - AD: Martha, feel free to call us too if you want us to walk you through 
it.  We would love to have a steering committee member that advantage of the grant! 

02:26:56 R - Lynnda Martin: Are there any delays on the timeline of spending the funding due 
to COVID? Harder to get out in the community and let folks know about these great programs.  
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02:26:57 Maricela Velasquez - AD: Jaime a todos: Martha, no dudes en llamarnos también 
si quieres que te ayudemos. ¡Nos encantaría tener un miembro del comité directivo que aproveche la 
subvención! 

02:27:18 R - Martha Murrieta: thank you so much jaime i will get in contact with you guys 

02:27:32 Jaime Holt - AD: Lynnda, no delays yet but we will keep you posted.. 

02:27:45 R - Lynnda Martin: Thank you Jaime 

02:27:57 Maricela Velasquez - AD: Lynnda a todos: ¿Hay retrasos en el cronograma de 
gasto de los fondos debido a Covid? Es más difícil salir en la comunidad e informar a la gente sobre 
estos excelentes programas. 

02:28:26 Maricela Velasquez - AD: Martha a todos: muchas gracias Jaime me pondré en 
contacto con ustedes 

02:28:50 R - Martha Murrieta: before we end i would like to tell you guys of an idea i have  

02:32:25 R - Martha Murrieta: thank you so much scott  

02:35:15 R - Martha Murrieta: thank you ill get better with my talking iam a very shy person and 
never been in video chat but ill show you guys i will do what i can to help  

02:36:17 Maricela Velasquez - AD: Martha a todos: antes de que terminemos, me gustaría 
contarles una idea que tengo 
muchas gracias scott 
Gracias, mejoraré con mi conversación. Soy una persona muy tímida y nunca he estado en el chat de 
video, pero les mostraré que haré lo que pueda para ayudar. 

02:36:48 R - Martha Murrieta: ive been in depression and i know this will help me overcome 
this and at the same time help people its my thing its time for action 

02:36:55 Colby Morrow - P: Just wanted to point out that the $1000 in funding Kern Tree 
Foundation mentioned is a donation from SoCalGas that is in addition to the air district funding for urban 
greening in Shafter! 

02:37:38 Heather Heinks - AD: Martha - you inspire me!!! 

02:37:45 Jose Saldana - CARB EJ Unit: I'm sorry to hear you've been depressed. I really hope 
this does help.   


